The Braille Authority of New Zealand

Aotearoa Trust (BANZAT)

Introduction 

BANZAT has, over the last two years had fourteen Meetings, with meetings being held alternately at BLENNZ and the RNZFB. 

BANZAT'S purpose is to set standards and to make rulings on braille code usage within New Zealand, maintain awareness and consistency with current international developments in all braille codes, accredit practitioners involved in braille production, promote braille as the prime literacy medium for blind people and promote best practice in teaching, acquisition and distribution of braille.

In its second year of work the Trust has been funded by a grant from the Royal New Zealand Foundation of the Blind. We thank the Foundation most sincerely for their ongoing support. BANZAT also wishes to thank the  International Council on English Braille, ICEB for the grant given which assisted  New Zealand to send a   delegation to attend the fifth General Assembly of ICEB in South Africa in May this year.  

On Thursday 5th July 2012 the BANZAT website went live. This, to me, marks the coming out of BANZAT in its own right. It was really exciting to be involved with the content which went on the website.  I wish to thank Clive Lansink and Mary Schnackenberg who worked tirelessly behind the scenes to ensure the content was informative and up to date and that the website was accessible and visually appealing.  
To find out more about who we are and what we do please visit 
http://www.banzat.org.nz/
The BANZAT Issues List Is one way of keeping track of what work has been done and what work there is still to do. This list is arranged under the eight headings of Codes and Formats, Accreditation, Production, Teaching, Promotion, International, Meeting 10 issues and Resolved. 
The nzbrl@yahoogroups.com list is active and people continue to share items of interest relating to Braille, both nationally and internationally. 
In March 2013, BANZAT adopted a policy to recognise people who have made a significant contribution to Braille in New Zealand and overseas. The next phase is to put out a call for nominations to the Hall of Fame, once names have been agreed, this information will be placed up on the BANZAT website  

http://www.banzat.org.nz/
Braille Poetry Competition

We have secured the services of Paula Green, children's poet, to run a workshop for the BLENNZ immersion course on May 15. Paula will work with approximately 10 students, showing them the building blocks of poetry. The audio content will be recorded and made available to other students as a podcast. Following the workshop, the competition will be launched. Paula has agreed to judge the content of poems, and BANZAT trustees will judge the braille accuracy. 

Trans-Tasman Braille Proficiency examination
Since 2008 New Zealand and Australia have worked together on this examination. The exam is set alternately between Australia and New Zealand; the setter and marker for New Zealand work at Accessible Format Production RNZFB.  
Results of candidates 2012 
22 candidates sat the examination 

12 passed 

Ten were unsuccessful. 

Two passed with high distinction 

One with distinction 

Six with credit

Three with a pass 

A request was received inquiring whether it would be possible that an opportunity be given to unsuccessful candidates to resit the examination in March 2013. The passing of the certificate is one of the requirements for graduation from the Massey teaching course. After discussion with Australia and New Zealand this request was declined. 
Distance Braille Course 

The current roll now stands at 40. There have been 8 new enrolments to date this year and 2 withdrawals from the course.  Of the 40 learners on the current roll 33 regularly submit their braille for marking and comment. 

International 
2012 has been a busy year for Braille around the world, with the Round Table conference held in May, and the International Council on English Braille ICEB Conference held in South Africa in June. Also the increasing variety of Braille Displays available to Braille users is really exciting.   

From Sunday May 29th 2012 through till Tuesday 1st June 2012 I was fortunate to be able to attend the Round Table on Information Access for People with Print Disabilities Inc. 2012 National Conference Universal Access: Are We There Yet? 

Josie Howse and I presented a joint paper titled: The Trans-Tasman UEB proficiency experience 4 years on. This paper can also be viewed on our website.
http://www.banzat.org.nz/
Janet Reynolds, Paula Waby and myself were privileged to be able to attend the Fifth General Assembly of the International Council on English Braille held in South Africa from Sunday 6th June 2012 through till Friday 11th June 2012. I am privileged and a little nervous to be elected as the New Zealand delegate on the ICEB Executive, though am comforted in the knowledge that Mary Schnackenberg is also on the Executive as Past President, so I am sure I will be seeking advice and guidance from Mary in the future. Proceedings from the International Council on English Braille 2012 General Assembly can also be found on our website 

http://www.banzat.org.nz/
The South Pacific Educators of the Visually Impaired SPEVI conference 

The SPEVI conference was held from Sunday 13th January 2013 through to Friday 18th January 2013 in Auckland. With over 150 attendees sharing their knowledge, running workshops, taster sessions and equipment displays, although very busy, the conference was very worthwhile. Frances Gentle was instrumental in getting delegates from some of the Pacific islands to New Zealand to attend the Conference.    

The keynote speakers were Gordon Dutton and Kay Ferrell, both international leaders in their fields. Gordon is a Consultant Paediatric Ophthalmologist who works at the Royal Hospital for Sick Children in Glasgow and Kay is a lecturer, researcher and author and has published extensively on the development and education of infants and young children who are blind or have low vision. 

Braille Music 
The BLENNZ Music School held its first monthly session for 2013 on March 2nd, with a total of 17 students, 13 of whom are braille users. The ‘regular’ programme which includes one hour of braille music/music theory instruction has been re-established now that the 10 year concert is over. 
BLENNZ also holds Music Immersion Courses. The Intermediate Music Course was held in November 2012 involving 11 students aged 9-13. This included braille music/music theory lessons, vocal/choir work utilizing braille and large print scores, and band. Five of the students were braille users. A Senior Music Course is planned for the April school holidays 2013, which will include the same activities as for the intermediate course, but at a more complex level. This course will involve 21 students, 11 of whom are braille users. 

Parents of Vision Impaired PVI

PVI members are now sharing news and encouraging each other on their dedicated Facebook page.   
Royal New Zealand Foundation of the Blind RNZFB 
RNZFB are revisiting the way in which admin staff around the country produce straightforward braille for their local adult members. A plan is in place to train staff to create Word documents which can be imported seamlessly to a network version of Duxbury. 

Homai Special Formats Library has also started its own Facebook page.

Conclusion 

The last year has been a very busy one for BANZAT and I wish to thank each of my hard working and dedicated Committee members for sharing their knowledge and expertise to enable BANZAT to keep evolving and growing in to a group dealing with Braille matters now and in to the future. 

Chair 
Maria Stevens  
Braille in the East Asia & Pacific Regions  

The major thrust of braille-related activities in the East-Asia and Pacific region during 2012 consisted of short-term projects undertaken by Ann Clark, Ben Clare and Frances Gentle in Fiji, Samoa, Papua New Guinea and Timor-Leste. The projects were funded by ICEVI in partnership with AusAID and Fiji Society for the Blind in Fiji; Callan Services for Disabled Persons and UNICEF in PNG; Royal Australasian College of Surgeons  and Friends of Same in Timor-Leste; and self-funding  by Ben in Samoa.

In summary, Ben and Frances delivered a one-week training program in inclusive education and braille mathematics for 25 school teachers working in primary schools in Same, a sub-district of the Manufahi District of Timor-Leste. Ann provided a one-week training program in inclusive education and braille music for the staff of Fiji School for the Blind. This included training support for five teachers from rural schools that are enrolling students with vision impairment.  Ben’s projects during 2012 included braille support for Senese Resource Centre in Samoa and a review of braille production services in PNG. The PNG project was initiated by Callan Services, in partnership with the PNG government, non-government and UN agencies, for the purpose of establishing a network of braille satellite centres across the country. 

The braille projects have highlighted the importance of strong connections with national organisations that are committed to promoting braille and school access for children with vision impairments. With low school enrolment and literacy rates among children with disabilities in island nations in our region, there is still a long way to go in implementing sustainable braille facilities and braille training programs. For many children with disability, school is not yet an option. As a result, braille promotion must go hand-in-hand with visual screening and community-based programs promoting disability awareness and the rights of children with disability.
Frances Gentle

Queensland Braille Writing Association 

Braille House continues to be host to ABA Queensland Forum's Braille Club held once each school term on a Saturday morning.  Children aged between Prep and Year 12 come together to enjoy braille-related games and activities making our lovely old building ring with their laughter and fun.

Our Braille Tutoring program goes from strength to strength.  In 2012 two major projects kept our Tutoring team very busy:

· The Vietnam Project:  We prepared and delivered a contracted Unified English Braille program to two young blind people from Vietnam. They were sponsored by the Australian Charity for the Children of Vietnam (ACCV) and accompanied by a companion/interpreter.  This involved tuition two days a week for nine weeks. It was quite an intense course for them, and a challenge for us as we had to take into account that English was their second language. However it was well received and Dat and Hong are now back in Vietnam passing on their knowledge of UEB to others. 

· Print Users Course: We are grateful to the good offices of the WA Association for the Blind in sharing their draft coursework documents for a course in teaching Braille to Print Users.  After further development of the curriculum we offered a course of instruction in Unified English Braille, over 10 weeks, specifically for print users who do not need to learn to read by touch. The course caters to sighted people from a range of backgrounds who have an interest in learning Braille. In the initial course there were 15 students involved who thoroughly enjoyed the group experience and gained a good understanding of the Braille code. 

Technology: Perkins transcribers remained faithful to their own technology and produced many volumes of braille during the year.  Computer braille transcribers – whether direct to Duxbury or via MS Word documents – also were very productive, many of them learning new computer skills including remote access to enable them to continue their work.   

Special Projects in Braille carried out in 2012 include:  Voting papers for both the State Election and the Brisbane City Council election; Eye-Q and Centacare newsletters; Cards and certificates as requested; Salvation Army booklets; Bible Studies texts and, children’s books 

Education requests continue to come from Disability Services.  Following the Department’s recent restructuring reduced staff levels have put pressure on services and our transcribers are kept busy filling this need by the Alternative Format Library for books for children ranging in age from teenagers to early readers.  

One of our members, Helene Merker. passed the Trans-Tasman examination in 2012 and has now become a Braille Tutor at our Nundah Outreach Centre.  Helene has inspired colleagues to take on the Trans-Tasman Certificate of Proficiency in Unified English Braille in 2013. 
Vision Australia

The Feelix Library celebrated 10 years of providing book kits to families with young children affected by vision impairment. Each kit contains a print and braille book, a tactile book, a tactile toy related to the story and a DAISY audio CD. There are 480 titles in the collection, each in both contracted and uncontracted braille, making a total of 960 kits. A highlight of the birthday celebration was three young users of the library talking about how the Feelix kits have helped them to achieve braille literacy and the importance of this in their lives. 

The Vision Australia library collection includes over 13,000 braille titles, of which 3,000 are now available for download through the new i-access online service. A survey was conducted to determine the reading preferences of library members with a refreshable braille display and the results will be used to help shape the future direction of the braille collection and service.

Vision Australia is a contributing member of the Transforming Braille Project, which aims and at identifying and supporting a breakthrough technology to radically reduce the cost of refreshable braille displays. The project is progressing well and results of the first phase  to identify all developing technologies is now available through their blog.

The braille team has trialled use of Goodfeel software for braille music translation, with very promising results, and is eagerly looking forward to using Goodfeel as part of the music braille production process.

Leona Holloway

Formats Development Officer

Accessible Information Solutions

